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TUVACADA OLUMSUZLUĞUN TİPOLOJİSİ HAKKINDA 

İbrahim Ahmet AYDEMİR* 

Öz: Bu çalışmada, Tuvacada olumsuzluk (negation) tipolojik açıdan 
incelenecektir. Dilbilimsel bir terim olarak olumsuzluk, bir önermenin doğru 
olmadığını ya da geçersiz olduğunu ifade eden gramatikal bir kategoridir, örn. Ali 
gelmedi [Ali’nin geldiği doğru değildir], Ali öğretmen değil [Ali’nin öğretmenliği 
söz konusu değildir]. Türk dilleri ailesinin Sibirya (Kuzeydoğu) Grubuna ait olan 
Tuvaca, bugün Güney Sibirya’da (Rusya Federasyonu’na bağlı Tuva Özerk 
Cumhuriyeti), Moğolistan’da (Hovd, Bayan Ölgiy, Hövsgöl eyaletleri) ve Çin’de 
[Sincan (Xinjiang) Uygur Özerk Bölgesi] konuşulmaktadır. Burada Standart 
Tuvacanın yanı sıra, diğer Tuvaca ağızlar (Tsengel Tuvacası (Altai Tuvacası), 
Duhaca ve Cungar Tuvacası) da ele alınmaktadır. Bu çalışmada olumsuzluk, 
öncelikle standart olumsuzluk (yükleminde fiil olan bildirme cümlelerinin 
olumsuzlanması) olarak incelenecektir. Bunun yanı sıra standart olmayan 
olumsuzluk (isim cümlelerinin, varoluş cümlelerinin olumsuzlanması) da ele 
alınacaktır. Diğer Türk dillerinde olduğu gibi, Tuvacada da olumsuzluk, genelde 
olumsuzluk eki -BA- ve olumsuzluk parçacıkları (örn. emes~eves) aracılığıyla 
kodlanmaktadır. Ayrıca Tuvacada, diğer çağdaş Türk dillerinde olmayan farklı bir 
olumsuzluk kodlayıcısı daha vardır: ekleşik fiil -Vp čada-ʻ[bir şey] yapamamakʼ 
(<Moğ. yada- ʻyapamamakʼ). İçinde olumsuz yardımcı fiil čada-ʼnın olduğu bu 
yardımcı fiil yapısı, Tuvacada kesin olarak “olumsuz yeterlik” bildirmektedir. 
Anahtar Sözcükler: Türk dilleri, Güney Sibirya Türkçesi, Tuvaca, olumsuzluk, 
tipoloji 

On the Typology of Negation in Tuvan 
Abstract: In this article, negation in Tuvan will be examined from a typological 
perspective. As a linguistic term, negation is a grammatical category that 
expresses that a proposition is not true or is not the case, e.g. Ali gelmedi ʻAli did 
not comeʼ [It is not true that Ali came], Ali öğretmen değil ʻAli is not a teacherʼ 
[It is not the case that Ali is a teacher]. Tuvan, which belongs to the Siberian 
(Northeastern) group of the Turkic language family, is spoken today in Southern 
Siberia (Tuvan Autonomous Republic of the Russian Federation), Mongolia 
(Khovd, Bayan Ulgii and Khövsgöl provinces) and China (Xinjiang Uyghur 
Autonomous Region). In this article besides Standard Tuvan, other Tuvan dialects 
(Tsengel Tuvan (or Altai Tuvan), Dukhan and Jungar Tuvan) are also 
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investigated. In this study, negation will be primarily examined as standard 
negation (negation of verbal declarative sentences). Moreover, non-standard 
negation (negation of noun sentences and existential sentences) will also be 
analyzed. As in other Turkic languages, negation in Tuvan is coded generally by 
means of the negation suffix -BA- and negation particles (e.g. emes~eves). In 
addition, there is a different negator in Tuvan that does not exist in other modern 
Turkic languages: the postverbial construction -Vp čada- ʻunable to doʼ 
(<Mongolian yada- ̒ unable to do [something]ʼ). This construction, which contains 
the negative auxiliary verb čada- ʻunable to doʼ, expresses absolutely inability in 
Tuvan. 
Keywords: Turkic languages, South Siberian Turkic, Tuvan, negation, typology 

G"r"ş 
Bu makalede, Tuvacada olumsuzluk (negat2on) yapıları t2poloj2k açıdan ve eşzamanlı 

olarak ele alınacaktır. D2lb2l2msel b2r ter2m olarak olumsuzluk, b2r önermen2n doğru 
olmadığını ya da geçers2z olduğunu 2fade eden b2r kategor2d2r, örn. Al+ gelmed+ [Al2’n2n 
geld2ğ2 doğru değ2ld2r], Al+ öğretmen değ%l [Al2’n2n öğretmenl2ğ2 söz konusu değ2ld2r], 
Bende para yok [Bende paranın olması söz konusu değ2ld2r]. 

Olumsuzluk, b2ç2m-sözd2z2msel, anlamsal-pragmat2k, t2poloj2k vb. açılardan 
2nceleneb2l2r. Bu çalışmada Tuvacada olumsuzluk, t2poloj2k açıdan 2rdelenecek ve 
olumsuzluk b2ld2ren yapıların t2poloj2k b2r dağılımı yapılacaktır. Bu bağlamda, 2lk olarak 
standart olumsuzluk (yüklem2nde f22l olan b2ld2rme cümleler2n2n olumsuzlanması) konu 
ed2lecekt2r. Daha sonra standart olmayan olumsuzluk (2s2m cümleler2n2n ve varoluşsal 
cümleler2n olumsuzlanması) da ele alınacaktır. Ayrıca Tuvacada olumsuzluk yapıları, 
M2estamo 2005a’da 2fades2n2 bulan “s2metr2k olumsuzluk” ve “as2metr2k olumsuzluk” 
açısından da 2rdelenecekt2r.  

Türk d2ller2 a2les2n2n S2b2rya (Kuzeydoğu) Grubuna a2t olan Tuvaca, bugün Güney 
S2b2rya’da (Rusya Federasyonu’na bağlı Tuva Özerk Cumhur2yet2), Moğol2stan’da 
(Hovd, Bayan Ölg2y, Hövsgöl eyaletler2) ve Ç2n’de (S2ncan (X2nj2ang) Uygur Özerk 
Bölges2) konuşulmaktadır. Bu çalışmada Standart Tuvacanın yanı sıra, d2ğer Tuvaca 
ağızlar (Tsengel Tuvacası (Alta2 Tuvacası), Duhaca ve Cungar Tuvacası) da 
2ncelenmekted2r. Böylece Tuvacada olumsuzluk kategor2s2, daha gen2ş yelpazede ve 
bütüncül b2r perspekt2ften ele alınmış olacaktır. 

1. Teor"k Arkaplan
D2lb2l2msel açıdan olumsuzluk (negat2on), b2ld2rme cümleler2ndek2 (declarat2ve 

sentences) önermeler2n olumsuzlanmasını sağlayan b2r kategor2d2r ve bu kategor2 2ç2n 
her d2lde farklı b2ç2m-sözd2z2msel yapılar kullanılmaktadır (M2estamo 2005a, s. 3). 
Genel olarak bakıldığında olumsuzluk, evrensel b2r kategor2d2r ve bu kategor2r2n2n 
olmadığı h2çb2r d2l yoktur (M2estamo, 2005a, s. 5). 

Olumsuzluk üzer2ne yapılan t2poloj2k çalışmalar, genelde “standart olumsuzluk”, 
yan2 yüklem2nde f22l olan temel cümleler2n (b2ld2rme cümleler2) olumsuzlanmasına 
odaklanmıştır; bu t2p b2r olumsuzluk “protot2p2k” olarak b2t2ml2l2k 2le alakalıdır (Dahl, 
2010, s. 26). M2estamo da standart olumsuzluğu, b2r d2l2n b2ld2r2msel eylem cümleler2n2 
olumsuzlamak 2ç2n sah2p olduğu temel yol (veya yollar) olarak tanımlamaktadır (2005b, 
s. 458). B2ld2rme cümleler2n2n dışında kalan yapıların (2s2m cümleler2, em2r cümleler2, 
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varoluşsal cümleler) olumsuzlanması 2se genelde “standart olmayan olumsuzluk” olarak 
n2telend2r2lmekted2r (Dahl, 2010, s. 28). 

Dünya d2ller2nde standart olumsuzluk farklı b2ç2mlerde kodlanır. T2poloj2k açıdan 
bakıldığında, standart olumsuzluğun başlıca üç türü vardır: morfoloj+k (ekl+) olumsuzluk, 
olumsuzluk parçacıklarıyla yapılan olumsuzluk ve olumsuz f++llerle yapılan olumsuzluk 
(Dahl, 2010, s. 12). 

2. Morfoloj2k (veya eklerle yapılan) olumsuzluk 
Olumsuzluk, bell2 b2r ekle kodlanır ve bu, genelde b2rçok d2lde (örn. Türk d2ller2) 

yaygın olarak kullanılır. Burada olumsuzluk 2şaretley2c2s2, çek2ml2 b2r f22l2n b2leşen2 
olarak ortaya çıkar (Dahl, 2010, s. 14): 

 
Türkçe: 
 a. gel-d2   b. gel-me-d2 
   

22. Olumsuzluk parçacıklarıyla yapılan olumsuzluk 
Olumsuzluk, bell2 b2r olumsuzluk parçacığı 2le kodlanır ve bu olanak, dünya d2ller2n2n 

yarısında görülür. Burada olumsuzluk parçacığının 2k2 özell2ğ2 vardır: a) eklere nazaran 
bağımsızdır ve b) çek2mlenemezler (Dahl, 2010, s. 19). Ş2md2 b2r örnek verel2m: 

 
İng2l2zce:  
 a. He 2s com2ng  b. He 2s not com2ng 
        ʻGel2yorum.ʼ          ʻGelm2yorum.ʼ 
 

222. Olumsuz f22llerle veya olumsuz yardımcı f22llerle yapılan olumsuzluk 
Olumsuzluk, olumsuz b2r f22l yardımıyla 2fade ed2l2r ve bu kullanım, olumsuzluk 

parçacıklarına göre daha azdır. Burada olumsuz f22l, b2r yardımcı f22l olab2ld2ğ2 g2b2 b2r 
temel f22l de olab2l2r (Dahl, 2010, s. 20-21). B2r örnek: 

 
F2nce: 
 a. tule-n    b. e-n    tule 
 gel-ŞZ.1TK       OYF-ŞZ.1TK   gel-temel f11l b1ç1m1 
 ʻGel1yorum.ʼ      ʻGelm1yorum.ʼ 
 
F2ncede b2ld2rme cümleler2n2n olumsuzlanmasında kullanılan yardımcı f22l 2le em2r 

cümleler2n2n olumsuzlanmasında kullanılan yardımcı f22l aynı değ2ld2r. B2ld2rme 
cümleler2nde olumsuz yardımcı f22l olarak e- ʻolmamakʼ, em2r cümleler2nde 2se olumsuz 
yardımcı f22l olarak äl- ʻolmamakʼ kullanılır (bk. M2estamo, 2005a, s. 16).  

M2estamo 2se, standart olumsuzluğun dört farklı b2ç2mde kodlandığını söylemekted2r 
(2005, s. 21): 

a) Olumsuzluk parçacıklarıyla 
b) Olumsuzluk ekler2yle 
c) Olumsuz f22llerle/yardımcı f22llerle (Evekçede olumsuz f22l e-, F2ncede 2se 

olumsuz yardımcı f22l e- ʻolmamakʼ kullanılır (M2estamo, 2005a, s. 82) 
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d) Olumsuz 2s2mlerle. 
Standart olmayan olumsuzluk 2se, 2s2m cümleler2n2n, varoluşsal cümleler2n ve em2r 

cümleler2n2n olumsuzlanmasını kapsamaktadır. İs2m cümleler2 2le varoluşsal cümleler2n 
olumsuzlanmasında genelde olumsuzluk parçacıkları (negat2on part2cles) 
kullanılmaktadır. Ancak em2r cümleler2n2n olumsuzlanması, farklı b2ç2mlerde 
(olumsuzluk ek2yle, olumsuzluk parçacığıyla, olumsuz f22lle/yardımcı f22lle) 
yapılab2lmekted2r. Örneğ2n aşağıdak2 2k2 örnekte, em2r cümleler2 olumsuz yardım f22l 
aracılığıyla olumsuzlanır; burada olumsuz yardımcı f22l çek2mlen2r ve cümlen2n en 
başında yer alır: 

Evenkçe: (Nedyalkov, 1994, s. 15) 
 E-ŋne-kel   tadu  ŋene-re 
 OYF-EMR.2TK  ora(ya) g1t-temel f11l b1ç1m1 
 ʻAsla oraya g1tme!ʼ 
 
Mar2ce: (Wagner-Nagy, 2011, s. 139) 
 "-t    tol 
 OYF-EMR.2TK  gel-temel f11l b1ç1m1 
 ʻGelme!ʼ 
 
Yapılan t2poloj2k çalışmalarda, olumsuzluk yapıları s2metr2k ve as2metr2k olarak da 

2k2ye ayrılmaktadır (M2estamo, 2005a, s. 51). S2metr2k olumsuzlukta, olumlu yapı 2le 
olumsuz yapı arasında yapısal/parad2gma olarak b2r değ2ş2kl2k olmaz; sadece olumsuz 
yapıya olumsuzluk parçacığı eklen2r (M2estamo, 2005b, s. 458). B2r örnek verel2m: 

Almanca: 
a. 2ch s2nge    b. 2ch s2nge    n"cht 

 ben şarkı söyle-ŞZ.1TK       ben şarkı söyle-ŞZ.1TK   OLZP 

 ʻŞarkı söylüyorumʼ           ʻŞarkı söylem1yorum.ʼ 
 
As2metr2k olumsuzlukta 2se, olumlu ve olumsuz yapı arasında yapısal/parad2gma 

olarak değ2ş2kl2k vardır. Mesela aşağıdak2 F2nce örnekte, yardımcı f22l e- ʻolmamakʼ tek 
başına k2ş2/sayı vs. b2ld2r2r ve temel f22lden önce yer alır. Evenkçede de çek2mlenen b2r 
olumsuz yardımcı f22l e- olmamak vardır ve bu, genelde temel f22lden hemen önce gel2r; 
ancak duygusal cümlelerde temel f22l çek2mlenen olumsuz yardımcı f22lden önce geleb2l2r 
(bk. Nedyalkov, 1994, s. 2-8). Ş2md2 2lg2l2 örneklere bakalım: 

F2nce: (Dahl, 2010, s. 20) 
a. tule-n    b.  e-n   tule 

gel-ŞZ.1TK    OYF-ŞZ.1TK gel-temel f11l b1ç1m1 
 ʻGel1yorum.ʼ   ʻGelm1yorum.ʼ 
 
Evenkçe: (Nedyalkov, 1994, s. 2) 
 Nuŋan m2n-du  purta-va    e-che-n  bū-re  

O         ben-YÖN   bıçak-BEL OYF-GÇZ.3TK ver-temel f11l b1ç1m1 
 ʻO bana bıçağı vermed1.ʼ 
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2. Türk D"ller"nde Olumsuzluk 
Türk d2ller2ndek2 olumsuzluk kategor2s2n2 değ2ş2k açılardan 2rdeleyen d2lb2l2msel 

çalışmalar son yıllarda artmıştır. Örneğ2n Seyd2 2021’de Türkçede olumsuzluğun 2şlevsel 
eşzamanlı bet2mlemes2 çok ayrıntılı olarak yapılmıştır. Bunun yanı sıra, Türkçede 
olumsuzluk yapılarını modern d2lb2l2m temel2nde ele alan çalışmalar da vardır (Görgülü 
2018, Kelep2r 2000). Ayrıca d2ğer çağdaş Türk d2ller2nde olumsuzluk kategor2s2n2 ya da 
olumsuzluk yapılarını bet2mleyen araştırmalar d2kkat çekmekted2r (S2egl 2020; Güzel 
2023; Sebzec2oğlu & Tan 2023; Yarba 2018). 

M2estamo, Türkçede (burada Türk2ye Türkçes2) olumsuzluğun üç farklı b2ç2mde 
kodlandığını söyler (2005, s. 16): 

a) B2ld2rme cümleler2nde f22l kökler2ne -mA- olumsuzluk ek2 ekleyerek (gel-d+> 
gel-me-d+, gelm+ş>gel-me-m+ş). 

b) İs2m cümleler2nde (yüklem2nde f22l olmayan cümleler) değ+l parçacığıyla (Al+ 
yorgun > Al+ yorgun değ%l). 

c) Varoluşsal cümlelerde 2se yok parçacığıyla (Al+’n+n parası var>Al+’n+n parası 
yok). 

M2astamo’nun Türkçede olumsuzlukla 2lg2l2 yukarıda sunduğu t2poloj2k dağılım, 
genelde d2ğer Türk d2ller2 2ç2n de geçerl2d2r. Bu anlamda çağdaş Türk d2ller2nde, 
olumsuzluk ekler2 ve olumsuzluk parçacıkları en öneml2 olumsuzluk kodlayıcıları olarak 
karşımıza çıkmaktadır. 

I. Olumsuzluk ek2 veya olumsuz f22l kökler2 (negat2ve verb stems) 
Bu kodlama türü, çağdaş Türk d2ller2nde en yaygın olumsuzluk kodlamasıdır. F22l kök 

ve gövdeler2ne -mA- olumsuzluk ek2 get2rmek suret2yle bütün b2ld2rme cümleler2 
olumsuzlanmaktadır, örn. Ttü. geld+> gelmed+, almış> almamış, Kaz. kelgen>kelmegen 
ʻgelmed2ʼ, Stuv. nomčuġan>nomčuvaan (nomču-va-ġan) ʻokumadıʼ. 

II. Olumsuzluk parçacıkları (negat2on part2cles) 
Türk d2ller2nde öneml2 olumsuzlayıcılardan b2r2 de olumsuzluk parçacıklarıdır. Bu 

anlamda 2k2 t2p olumsuzluk parçacığı vardır: emes (<ET är-mäz~är-mäs) ve Oğuz ve bazı 
Kıpçak d2ller2nde tägül (<Argu daːɣ ol), örn. Ttü. değ+l, Nog. tuwïl, Tat. tüg+l, Kaz. yemes, 
Özb. emȧs, Çuv. mar (Johanson, 2021, s. 570, 674). Bu parçacıklar 2s2m cümleler2n2n 
olumsuzlanmasında kullanılmaktadır, örn. Kaz. Men muɣal+m yemesp+n, Özb. Men 
o’qutuvč+ emȧsmȧn ʻBen öğretmen değ2l2mʼ. 

Bugün bazı Türk d2ller2nde olumsuzluk parçacığına gel2şen čoq~ǰoq~yoq (< ET yōq) 
aracılığıyla da olumsuzlama yapılab2l2r. Bu tür olumsuzluk, genelde varoluşsal 
cümlelerde karşımıza çıkar, örn. Ttü. Ekmek var mı? Hayır, ekmek yok. Aynı zamanda bu 
olumsuzluk 2şaretley2c2s2, f22l çek2m s2stem2n2n b2r parçası olarak da kullanılab2l2r, örn. 
Kırg. kelgen ǰoq ‚gelmed2/gelm2ş değ2l‘, Kaz. kelgen žoq ‚gelmed2/gelm2ş değ2l‘.  

Çuvaşcada her zaman öncül konumda (cümlen2n en başında) olan an öges2 (bu 
anlamda parçacık da d2yeb2l2r2z) vardır ve kes2n b2r olumsuzluk b2ld2r2r, örn. An pïr! 
ʻG2tme!ʼ, An vula! ‘okuma!’, An vulăr ʻOkumayın!ʼ (Johanson, 2021, s. 674). Bu 
olumsuzluk öges2, d2l 2l2şk2s2 net2ces2nde F2n-Ugor d2ller2nden, özell2kle Mar2ceden 
kopyalanmış olup genelde Moğolca, Tunguzca ve Korecedek2 olumsuz f22l kökü e- 
ʻolmamakʼ 2le 2l2şk2lend2r2lmekted2r (Johanson, 2021, s. 674). Bu Çuvaşça yapıda, tam 
anlamıyla b2r karışık kopya (select2ve copy) söz konusudur, yan2 olumsuzluk parçacığı 
an [genel kopya] + olumsuz em2r yapısı (karışık kopya 2ç2n bk. Johanson, 2002, s. 9). 
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Olumsuz em2r yapıları açısından, Çuvaşça d2ğer Türk d2ller2nden oldukça farklıdır, z2ra 
d2ğer Türk d2ller2nde olumsuz em2r yapıları da olumsuzluk ek2 -MA- yardımıyla 
oluşturulur, örn. Ttü. gelme!, Kaz. barma! ʻg2tme!ʼ, Kırg. ketpe! ʻg2tme!ʼ, Tat. barma! 
ʻg2tme!ʼ. Ancak Yakutça ve Dolgancada olumsuz em2r yapıları oluşturulurken, 
olumsuzluk ek2 -(I)mA (uzun ünlülerden sonra -mA, d2ğer durumlarda -(I)mA) b2ç2m2nde 
gel2r, ör. barïma! ʻg2tme!ʼ, ahïma! ʻaçma!ʼ, sanā-ma! ʻdüşünme!ʼ (Johanson, 2021, s. 
596, S2egl, 2020, s. 248). 

3.   Tuvacada Olumsuzluk 
Daha önce de vurguladığımız g2b2, olumsuzluk kategor2s2 2ç2n her d2lde farklı b2ç2m-

sözd2z2msel kodlama olanakları vardır (bk. M2estamo, 2005a, s. 3). D2ğer Türk d2ller2nde 
olduğu g2b2, Tuvacada da olumsuzluk, 2lk etapta olumsuzluk ek2 -MA- ve olumsuzluk 
parçacıkları (emes~eves, čoq) 2le 2fade ed2l2r. Ayrıca Tuvacada, d2ğer Türk d2ller2nden 
farklı olarak, ekleş2k f22l yapısı -Vp čada- ʻyapamamakʼ aracılığıyla da b2r olumsuzluk 
2fade ed2l2r, yan2 burada b2r anlamda olumsuz yardımcı f22l čada- ʻyapamamakʼ (<Moğ. 
yada-) 2le olumsuzluk kodlanmaktadır. Tuvacadak2 bu üçlü olumsuzluk kodlaması, 
t2poloj2k açıdan Dahl 2010’dak2 t2poloj2k modele oldukça benzemekted2r. Bu çalışma 
kapsamında Tuvacada olumsuzluk yapıları, standart olumsuzluk ve standart olmayan 
olumsuzluk olmak üzere 2k2 farklı kategor2de ele alınacaktır. 

3.1. Tuvacada Standart Olumsuzluk 
Tuvacada standart olumsuzluk, eklerle ve olumsuz yardımcı f22lle (ekleş2k f22l yapısı 

2ç2nde) kodlanmaktadır. Bu kodlama olanakları aşağıda daha detaylı ele alınacaktır. 
3.1.1. Eklerle Yapılan Olumsuzluk (Morfoloj"k Olumsuzluk) 
Tuvacada standart olumsuzluk, bell2 ekler (-MA-, -GAlAK) aracılığıyla yapılmaktadır. 

Örneğ2n -MA- ek2, f22l çek2m s2stem2n2n b2r b2leşen2 olarak f22l kök ve gövdeler2ne 
eklenerek (olumsuz f22ller oluşturularak) b2ld2rme cümleler2 olumsuzlanır; bu yol, 
genelde morfoloj2k olumsuzluk olarak da b2l2n2r. Altay Tuvacasında bu ek, -DX geçm2ş 
zaman ek2nden önce geld2ğ2nde, genelde uzun ünlülüdür, ör. Gör-ve:-d+m ʻGörmed2mʼ. 
D2ğer Tuvaca varyantlarda 2se böyle b2r uzunluk söz konusu değ2ld2r. Ş2md2 değ2ş2k 
Tuvaca varyantlardan örnekler verel2m: 

Standart Tuvaca: (Aydem2r, 2009, s. 122) 
 Kelbed+m.  
 gel-OLZE-GÇZ-1TK 
 ʻGelmed1m.ʼ 
   
Altay Tuvacası: (Aydem2r, 2009, s. 78) 
 Görve:d+m. 
 gör-OLZE-GÇZ-1TK 
 ʻGörmed1m.ʼ 
 
Duhaca: (Ragagn2n, 2011, s. 113) 
 Kelmeen (kel-be-gen). 
 Gel-OLZE-GÇZ.3TK 
 ʻGelmed1.ʼ 
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Cungar Tuvacası: (Mawkanul2, 2005, s. 61) 
 Men tanïbadïm, monu görbed+m. 
 Ben tanı-OLZE-GÇZ.1TK bu-BEL gör-OLZE-GÇZ.1TK 
 ‘Ben tanımadım, onu görmed1m.’ 
Aynı şek2lde Tuvacada görünüş-zaman ekler2nden b2r2 olan -GAlAK da “henüz 

gerçekleşmem2şl2k” anlamında b2r olumsuzluk 2çermekted2r (İsxakov & Pal’mbax, 1961, 
s. 391). Tuvacada bu ek, “henüz gerçekleşmem2şl2k”e 2laveten “kısa süre sonra 
gerçekleşecek” g2b2 b2r öngörüsell2k de b2ld2r2r (Johanson, 2021, s. 743). Bu t2p 
olumsuzluk, genel olarak “2çer2ksel olumsuzluk” olarak yorumlanab2l2r. Aşağıdak2 
örnekte bu 2şlev2 göreb2l2r2z:  

Standart Tuvaca: 
 Uluġ  sooq  egeleelek (egele-gelek). 
 büyük  soğuk başla-GÇZ-3.TK 
 ʻBüyük soğuk henüz başlamadı.ʼ 
-GAlAK ek2, Güney S2b2rya Türk d2ller2n2n bazılarında (Tuvaca, Hakasça, Altay 

Türkçes2) sıfat-f22l olarak da kullanılmaktadır, örn. Tuvaca käl-gä-läk k+ž+ ‘henüz 
gelmem2ş (b2r) k2ş2’; ancak bu ek, Tofaca, Tuhaca ve Duhacada 2se yoktur (Johanson, 
2021, s. 743).  

Tuvacada -VAs ek2 (gen2ş zamanın olumsuzu) de olumsuzluk kodlayan morfoloj2k 
b2r2mlerden b2r2d2r: 

Duhaca: (Ragagn2n, 2011, s. 147) 
 ǰarǝ   ńeške   mĩĩsǝn          sürtpes.  
 İğd1ş ed1lm1ş gey1k ağaç-YÖN  boynuz-İYE.3TK-BEL  sürt-GNZ.OLZE.3TK 
 ‘İğd1ş ed1lm1ş ren gey1ğ1 ağaca boynuzunu sürtmez.’ 
 
Altay Tuvacası: (Aydem2r, 2009, s. 45) 
 Bašγazïn   ölrüp bolvas. 
 Başka-İYE.3TK-BEL  öldür-YF-GNZ-OLZE.3TK 
 ‘Başkasını öldüremezs1n.’ 
 
Cungar Tuvacası: (Mawkanul2, 2005, s. 38) 
 Oyġur  dïlïn   b+lbeze   de  bolbas. 
 Uygur  d1l-İYE.3TK-BEL  b1l-OLZE-ŞAR  de  ol-GNZ.OLZE.3TK 
 ʻUygur d1l1n1 b1lmese de olmaz.ʼ 
3.1.2. Olumsuz Yardımcı F""lle Yapılan Olumsuzluk 
Moğolcadan Tuvacaya kopyalanmış čada- (< Moğ. yada- ̒ yapamamakʼ) f22l2, ekleş2k 

f22l yapısı (-Vp čada-) 2ç2nde olumsuz yardımcı f22l olarak 2şlev görmekte ve „yeters2zl2k“ 
(2nab2l2ty) b2ld2rmekted2r (bk. Aydem2r, 2020, s. 225). Bu Moğolca kökenl2 olumsuz 
yardımcı f22l, Tuvacanın dışında Tofaca ve Sarı Uygurcada da vardır (Slater, 2003, s. 
416). Tuvacada čada- f22l2n2n olumsuz yardımcı f22l olarak gramerleşmes2, Ç2n’2n 
Q2ngha2 eyalet2n2n en doğu ucunda konuşulan Mangghuer d2l2nde olumsuz yardımcı f22l 
olarak kullanılan da- (<Moğ. *yada- ʻyapamamakʼ) f22l2n2n kullanımını akla 
get2rmekted2r (krş. Slater, 2003, s. 319). Ş2md2 b2r örnek verel2m: 
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Standart Tuvaca:  
 Qodan   udup   čadadï.  
 Tavşan  uyu-ZF  YF-GÇZ-3TK 
 ʻTavşan uyuyamadı.’ 
Altay Tuvacasında (Tsengel Tuvacası) da ǰada- (< Moğ. yada-), olumsuz yardımcı 

f22l olarak kullanılmakta ve Standart Tuvacada olduğu g2b2 „yeters2zl2k“ b2ld2rmekted2r:  
 
Altay Tuvacası: (Aydem2r, 2009, s. 46) 
 ġazïp   ǰadap duru men. 
 kaz-ZF   OYF-GÇZ-1.TK 
 ʻ(çukuru) kazamadım.ʼ 
Duhacada -Vp yada- b2ç2m2nde karşımıza çıkan ekleş2k f22l, Moğolcadan yapılan b2r 

karışık kopyadır (Moğ. zarf-f22l -ČI + yada- ‘b2r şey2 yapacak durumda olmamak’) ve 
kes2n b2r “yeters2zl2k” b2ld2r2r; -Vp šïta-ßa- ‘yapamamak’, -Vp yada-’ya göre daha sık 
kullanılmaktadır (Ragagn2n, 2011, s. 117). B2r örnek verel2m: 

  
Duhaca: (Ragagn2n, 2011, s. 117) 
 Ulǝɣ ǰaaš ïnda [...] üt ġasǝp yadap ǰïhtkan ǰ+me turǝ.  
 Büyük ayı …ora-BUL […] çukur kaz-ZF OYF-YF-SF şey KOP 
 ‘Büyük ayı orada […] b1r çukur kazmayı başaramadı/beceremed1.’ 
Tuvacada -Vp čada-, yeterl2k b2ld2ren -A al- veya -Vp šïda- yapılarının b2r olumsuzu 

değ2l, bağımsız b2r yeters2zl2k (veya olumsuz yeterl2k) yapısıdır. Kaldı k2 Tuvacada -A 
al- ve -Vp šïda- yapıları, d2ğer f22ller g2b2, -MA- olumsuzluk ek2yle (-A alva- ve -Vp 
šïdaßa-) olumsuzlanmaktadır, örn. Atuv. Öšgüzün de γadarïy alvas ʻKeç2s2n2 de 
güdemezʼ (Aydem2r, 2009, s. 68). 

3.2. Standart Olmayan Olumsuzluk 
Tuvacada standart olmayan olumsuzluk, 2s2m cümleler2 2le varoluş cümleler2n2n 

olumsuzlanmasını kapsar. Aslında em2r cümleler2n2n olumsuzlanması da standart 
olmayan olumsuzluğa dah2ld2r. Ancak Çuvaşça har2ç, modern Türk d2ller2nde em2r 
yapıları -MA- olumsuzluk ek2yle olumsuzlanmaktadır, örn. Ttü. Alma!, Kaz. Barma! 
Stuv. Barba! ʻG2tme! Dolayısıyla Tuvacada olumsuz em2r yapıları, bu çalışmada ele 
alınmayacaktır. 

3.2.1. İs"m Cümleler"n"n Olumsuzlanması  
Türk d2ller2nde 2s2m cümleler2, olumsuzluk parçacıkları (emes, tägül) yardımıyla 

olumsuzlanır. Tuvacada 2se 2s2m cümleler2n2n olumsuzluğu, 2lk etapta olumsuzluk 
parçacığı emes~eves 2le yapılmaktadır. B2rkaç örnek verel2m: 

 
Standart Tuvaca: 
 Men  qïšqa   ïnaq  eves men. 
 ben  kış-YÖN   sevg1l1  OLZP.1TK 
 ʻKışı h1ç sevmem.ʼ   
 
Cungar Tuvacası: (Mawkanul2, 2005, s. 205) 
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 Seeŋ  žengeŋ          de  baxšï ma?  Žengem baxšï emes.  
 Sen-İLG abla-İYE.2TK  de  öğretmen S?  Abla-İYE.1TK öğretmen OLZP 
 ʻSen1n ablan da öğretmen m1?   Ablam öğretmen değ1l.ʼ 
 
Cungar Tuvacası: (Mawkanul2, 2005, s. 45) 
 B+st+ŋ  dïlïbïs   Moolġa   teŋ emes. 
 B1z-İLG  d1l-İYE.3ÇK  Moğol-YÖN  aynı/benzer OLZP 
 ʻB1z1m d1l1m1z Moğolca 1le aynı değ1l/Moğolcaya benzemez.ʼ 
 
Duhaca: (Ragagn2n, 2011, s. 175) 
 Pohǝn agaar  ǰaraš emes. 
 Bugün hava  güzel OLZP 
 ‘Bugün hava güzel değ1l.’ 
Ayrıca Tuvacada emes~eves olumsuzluk parçacığı, bell2 görünüş-zaman ekler2nden 

sonra da geleb2l2r. Burada muhtemelen, topyekûn adlaşmış b2r yapının emes yardımıyla 
olumsuzlanması söz konusudur. Bu tür olumsuzluk, Kıpçak d2ller2ndek2 olumsuzluk 
parçacığı žoq~ǰoq ʻyokʼ 2le yapılan olumsuzluğa benzemekted2r, örn. Tat. Anï̆ h+č 
kürgenĕm yuq ʻOnu h2ç görmed2m’. Ş2md2 bazı örnekler verel2m: 

 
Standart Tuvaca: 
 Araġalaar deeš  kel-gen eves sen 
 Rakı 1ç-İF 1ç1n  gel-GÇZ-değ1l.2TK 
 ʻRakı 1çmek 1ç1n gelm1ş değ1ls1n/gelmed1n.ʼ 
 
Altay Tuvacası: (Aydem2r, 2009, s. 85) 
 Xaranġïlap  öl-ür   emes b+s.  
 acık-ZF  öl-GNZ.3TK OLZP.1ÇK 
 ʻAçlıktan ölecek değ1l1z/ölmeyeceğ1z.ʼ 
3.2.2. Varoluşsal Cümleler"n Olumsuzlanması 
Tuvacada varoluşsal cümleler2n olumsuzluğu 2se, ek-f22l olarak kullanılan čoq ʻyokʼ 

parçacığı aracılığıyla yapılmaktadır. Burada varoluşsal b2r parçacık olarak čoq, 2s2m 
cümles2ndek2 b2r 2sm2n/şey2n varlığını olumsuzlamaktadır (Ragagn2n, 2011, s. 192). 
Mesela Tuvaca Meeŋ üš oġlum bar ʻBen2m üç oğlum varʼ cümles2, aşağıdak2 b2ç2mde 
olumsuzlanmaktadır: 

Standart Tuvaca: (Anderson & Harr2son, 1999, s. 54) 
 Meeŋ   üš oġlum   čoq.  
 ben-İLG  üç oğul-İYE.1TK  OLZP 

 ʻBen1m üç oğlum yok.ʼ 
 
Aynı şek2lde čoq parçacığı, Tuvacada başka benzer yapılarda karşımıza çıkmaktadır: 
 
Standart Tuvaca: (Anderson & Harr2son, 1999, s. 54) 
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 Avam    bažïŋda  čoq. 
 anne-İYE.1TK  ev-BUL OLZP  
 ʻAnnem evde değ1l.ʼ 
 
Standart Tuvaca: (Anderson & Harr2son, 1999, s. 54) 
 Mende   üš ool  čoq.  
 ben-BUL  üç oğul  OLZP 
 ʻBen1m üç oğlum yok.ʼ 
 
Cungar Tuvacası: (Mawkanul2, 2005, s. 207) 
 B+z baarda  žoq  +rg+n 
 B1z gel-ZF  OLZP  EVID.KOP 
 ʻB1r geld1ğ1m1zde yok 1m1ş.ʼ 
 
Duhaca: (Ragagn2n, 2011, s. 192) 
 Po ǰook-ta  aŋ   ǰok.  
 Bu yakın-BUL  av hayvanı  OLZP 
 ʻBurada/Buralarda av hayvanı yok.ʼ 
3.3. Tuvacada S"metr"k Olumsuzluk 
Tuvacada standart olumsuzluk, Türk2ye Türkçes2nde olduğu g2b2 (bk. M2estamo 

2005a, s. 53), genelde s2metr2kt2r. Bu tür olumsuzlamada, olumlu yapıda 
yapısal/parad2gma olarak b2r değ2ş2kl2k olmaz; sadece olumlu yapıya b2r olumsuzluk 
2şaretley2c2s2 (örn. olumsuzluk ek2 -MA- veya olumsuzluk parçacığı emes~eves) eklen2r. 
Ş2md2 2k2 örnek verel2m: 

a) Xaranġïlap ölür.    b)  Xaranġïlap  ölür emes. 
 ʻAçlıktan öleceğ1z.ʼ   ‘Açlıktan ölecek değ1l1z/ölmeyeceğ1z.’ 
  
a) Men kel-d2-m.  b)  Men kel-be-d2-m. 

 ʻBen geld1m.ʼ   ʻBen gelmed1m.ʼ 
 
3.4. Tuvacada As"metr"k Olumsuzluk 
As2metr2k olumsuzlukta 2se olumlu yapı 2le olumsuz yapı arasında tek fark, sadece 

olumsuzluk 2şaretley2c2s2n2n bulunup bulunmaması değ2l, aynı zamanda bell2 yapısal 
veya parad2gma farklarının da olmasıdır. Örneğ2n Tuvacada gen2ş zaman (aor2st) olarak 
b2l2nen -Xr ek2n2n olumsuz b2ç2m2 olan -VAs, morfoloj2k as2metr2ye b2r örnek olarak 
değerlend2r2leb2l2r (krş. M2estamo, 2005a, s. 58). Örnekler: 

 
a) kel2r   b) kel-ves 

 ‘gel1r’     ‘gel-mez’    
 
a) bolur   b)  bol-bas 

 ‘olur’        ‘ol-maz’ 
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Tuvacada olumsuz yeterl2k b2ld2ren -Vp čada- yapısı, yeterl2k b2ld2ren -Vp šïda- veya 

-A al- yapılarının olumsuzu olarak yorumlandığında da, as2metr2k b2r olumsuzluktan söz 
ed2leb2l2r. Ş2md2 buna 2k2 örnek verel2m:  

 
a)  udu-p šïda-dï-m  b) udu-p  čada-dï-m   

  uyu-ZF  YF-GÇZ-1TK               uyu-ZF OYF-GÇZ-1TK 
  ʻuyuyab1ld1mʼ       ʻuyuyamadım’ 
 

a) udu-y alïr  b) udup   čada-ar   
 uyu-ZF YF-GNZ.3TK     uyu-ZF  OYF-GNZ.3TK 
 ʻuyuyab1l1rʼ     ʻuyuyamazʼ 
4. Olumsuzluk Yapıları ve Öge Sıralaması 
Olumsuzluk yapılarında, olumsuzluk kodlayan ögeler2n, yan2 olumsuzlayıcıların 

(negator) cümle 2ç2ndek2 konumları da öneml2d2r. Standart olumsuzlukta, 
olumsuzlayıcılar cümlen2n farklı yerler2nde olab2l2r. Bu anlamda üç farklı t2poloj2den söz 
ed2leb2l2r (Dahl, 2010, s. 23): 

2) Olumsuzlayıcılar cümlen2n en başında yer alab2l2r. 
22) Olumsuzlayıcılar “mümkün olan en kısa sürede” cümleye yerleşt2r2l2r (Burada 

“mümkün olan en kısa sürede” 2fades2n2n ne anlama geld2ğ2 çok net değ2ld2r). 
222) Olumsuzlayıcılar, olumsuzlanacak sözcüğün hemen önünde, genell2kle de 

f22lden önce gel2r. 
Türk d2ller2nde olduğu g2b2, Tuvacada da standart olumsuzluk, 2lk etapta eklerle 

(olumzsuzluk ek2 -MA-) yapılmaktadır k2 buna genelde morfoloj2k olumsuzluk adı 
ver2lmekted2r. Ayrıca Türk d2ller2nde önek olumsuzluğu değ2l, sonek olumsuzluğu vardır, 
yan2 olumsuzluk b2ld2ren ekler f22l kök ve gövdes2ne eklenmekted2r. T2poloj2k açıdan 
bakıldığında, sonek olumsuzluğu önek olumsuzluğuna göre daha sık görülmekted2r 
(Dahl, 2010, s. 24). 

Olumsuz f22ller veya olumsuz yardımcı f22llerle yapılan olumsuzlukta 2se, 
olumsuzlayıcı öge bazı d2llerde cümlen2n en başında yer alır. Mesela F2ncede olumsuzluk 
b2ld2ren yardımcı f22l, cümlen2n en başında konumlanır, örn. e-n tule [OYF-ŞZ.1TK gel-
temel f22l b2ç2m2] ʻgelm2yorumʼ). Tuvacada olumsuzluk kodlama 2şlev2 olan čada- ʻgücü 
yetmemekʼ yardımcı f22l2 (tab22 k2 -Vp čada- ekleş2k yapısı 2ç2nde) 2se, hem temel f22lden 
sonra hem de cümlen2n sonunda yer almakta ve çek2mlenmekted2r, örn. udu-p čada-dï 
ʻuyuyamadıʼ. Olumsuz yardımcı f22l2n varlığı ve kullanımı açısından Tuvaca (Tofaca ve 
Sarı Uygurca 2le b2rl2kte) d2ğer Türk d2ller2nden temelde ayrılmaktadır. Olumsuz 
yardımcı f22l2n olduğu 12 d2le bakıldığında, bunların 5‘2nde olumsuz yardımcı f22l2n temel 
f22lden önce, 7‘s2nde 2se olumsuz f22l2n temel f22lden sonra geld2ğ2 tesp2t ed2lm2şt2r (Dahl, 
2010, s. 25). 

Aynı şek2lde olumsuzluk parçacıklarının sentakt2k konumu da, t2poloj2k çalışmalarda 
d2kkate alınan konulardan b2r2d2r. Olumsuzluk parçacıkları, sentakt2k konumuna göre 
şöyle sınıflandırılmaktadır (Jäger, 2008, s. 27-28): 

2) F22lden önce gelen olumsuzluk parçacığı, örn. H2ntçe. 
22) F22lden önce veya sonra gelen olumsuzluk parçacığı, örn. Katalanca. 
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222) F22lden sonra gelen olumsuzluk parçacığı, örn. İsveççe, Türkçe.  
Bu t2p b2r sınıflandırmada, olumsuzluk parçacığının doğrudan f22lle m2 2lg2l2 yoksa 

bağımsız b2r öge m2 olduğu hususu oldukça öneml2d2r. Yukarıdak2 sınıflandırma d2kkate 
alındığında, Tuvacanın – ve d2ğer Türk d2ller2n2n – t2poloj2k olarak 3. grupta yer aldığı 
görülmekted2r, örn. Stuv. Kelgen eves ʻGelm2ş değ2l/gelmed2ʼ, Ölür eves ʻÖlecek 
değ2l/ölmeyecekʼ.  

Yukarıda Çuvaşça em2r cümleler2n2n çok farklı b2ç2mde olumsuzlandığını görmüştük. 
Bu t2p yapılarda, F2n-Ugor d2ller2nden, özell2kle Mar2ceden kopya an öges2, her zaman 
cümlen2n en başında yer alır ve böylece kes2n b2r olumsuzluk b2ld2r2r, örn. An pïr! 
ʻG2tme!ʼ, An vula! ‘okuma!’, An vulăr ʻOkumayın!ʼ (Johanson, 2021, s. 674). 
Olumsuzluk parçacığının cümlen2n en başında olduğu bu t2p b2r sözd2z2msel sıralama, 
Çuvaşça har2ç, d2ğer Türk d2ller2nde yoktur; bu d2llerde em2r cümleler2, tıpkı b2ld2rme 
cümleler2 g2b2, f22l kökler2ne olumsuzluk ek2 eklenerek olumsuzlanır, Kaz. Barma! 
ʻG2tme!ʼ, Stuv. Berbe! ʻVerme!ʼ. 

Sonuç ve Değerlend"rme 
Bu çalışmada, Tuvacada olumsuzluk yapıları t2poloj2k açıdan ve eşzamanlı bakış 

açısıyla 2ncelenm2şt2r. Bu bağlamda olumsuzluk kodlayan yapıların t2poloj2k b2r dağılımı 
ortaya çıkarılmıştır. Tuvacada olumsuzluğun üç farklı türü vardır: 2) eklerle yapılan 
(morfoloj2k) olumsuzluk (örn. kel-be-d+ ʻgelmed2ʼ), 22) olumsuzluk parçacıklarıyla 
(emes~eves, čoq) yapılan olumsuzluk (örn. Žengem baxšï emes ‘Ablam öğretmen değ2l’, 
Meeŋ üš oġlum čoq ʻBen2m üç oğlum yokʼ) ve 222) Moğolcadan kopya čada- (< Moğ. 
yada- ʻyapamamakʼ) olumsuz yardımcı f22l2 (-Vp čada- ekleş2k f22l yapısı 2ç2nde) 2le 
yapılan olumsuzluk (örn. udu-p čada-dï ‘uyuyamadı’). Bu çalışmada olumsuzluk, 
standart olumsuzluk (yüklem2nde f22l olan b2ld2rme cümleler2) ve standart olmayan 
olumsuzluk (2s2m cümleler2, varoluşsal cümleler vb) olarak 2k2 ayrı kategor2de ele 
alınmıştır. Tuvacada standart olumsuzluk, olumsuzluk ek2 -MA- ve olumsuz yardımcı f22l 
čada- ‘yapamamak’ 2le kodlanırken, standart olmayan olumsuzluk 2se genelde 
olumsuzluk parçacıkları (emes, čoq) yardımıyla yapılmaktadır. Tuvacada en farklı 
olumsuzluk kodlaması, ekleş2k f22l yapısı -Vp čada- ʻ[B2r şey2] yapamamakʼ 2le 
yapılmaktadır, örn. udu-p čada-dï ʻuyuyamadıʼ. Bu kodlama olanağı d2kkate alındığında 
Tuvaca, Sarı Uygurca ve Tofaca har2ç, d2ğer Türk d2ller2nden temelde ayrılmaktadır. 

 
Kısaltmalar 
Atuv.: Altay Tuvacası 
AYR: Ayrılma durum ek2 
BEL: Bel2rtme durum ek2 
BUL: Bulunma durum ek2 
ÇK:  Çokluk 
Çuv:  Çuvaşça 
EMR: Em2r 
ET:  Esk2 Türkçe 
EVID: Ev2dens2yel 
GÇZ: Geçm2ş zaman 
GNZ: Gen2ş zaman 
İF:  İs2m-f22l 
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İLG:  İlg2 durum ek2 
İYE:  İyel2k ek2 
Kaz.: Kazakça 
Kırg.: Kırgızca 
KOP: Kopula (ek-f22l) 
Nog.: Nogayca 
OLZE: Olumsuzluk ek2 
OLZP: Olumsuzluk parçacığı 
OYF: Olumsuz yardımcı f22l 
Özb.: Özbekçe 
SF:  Sıfat-f22l 
Stuv.: Standart Tuvaca 
ŞAR: Şart ek2 
ŞZ:   Ş2md2k2 zaman 
Tat.:  Tatarca 
TK:  Tekl2k 
Ttü.:  Türk2ye Türkçes2 
YÖN: Yönelme durum ek2 
YF:  Yardımcı f22l  
ZF:  Zarf-f22l 
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